


Introduzione

L’importanza crescente dell’informatica ricopre ormai qualsiasi aspetto
della v ita e l’amb iente ling uistico, da sempre attento alle div ersità cul-
turali, h a recentemente aperto nuov e prospettiv e ch e nascono dal suo in-
contro con le moderne tecnolog ie. È risaputo ch e g li studi informatici, g ià
dag li anni C inquanta, h anno tentato di supportare il settore ling uistico
tramite prog rammi di traduzione automatica; questa prima esperienza
h a però diffuso un’opinione neg ativ a poich é molti professionisti l’h anno
considerata come un tentativ o di sostituire il proprio ruolo, anch e se i
risultati si riv elarono qualitativ amente inferiori rispetto alle traduzioni
manuali.

Q uesta tesi v uole inv ece delineare un nuov o amb ito in cui si offre
rinnov ata fi ducia alle più recenti tecnolog ie: la localizzazione; in que-
sto caso è l’industria informatica a trarre v antag g io dalla collab orazione
con il mondo ling uistico tramite la traduzione e l’adattamento cultura-
le dei propri prodotti. La localizzazione è quindi presentata come una
disciplina di frontiera fra le scienze ling uistich e e quelle informatich e
il cui ruolo, b ench é g uardato con sospetto da alcuni ling uisti, potreb b e
rappresentare il futuro della traduzione.

A nch e se si forniranno molte specifi ch e tecnich e, la trattazione pun-
ta a sv iluppare mag g iormente le questioni ling uistich e, sottolineando le
prob lematich e traduttiv e prima di quelle informatich e.

D ate queste premesse, la tesi ch iarirà ch e cosa s’intenda per localiz-
zazione e come quest’ultima sia parte di un più ampio "ciclo di g lob a-
lizzazione" , fornendo così spunti di rifl essione e dib attito per g li esperti
del settore. In primo luog o, la trattazione considererà g li aspetti termi-
nolog ici e, v ista la relativ a nov ità del campo, si citeranno i prob lemi ca-
ratteristici della localizzazione, delineandone le soluzioni più opportune;
dopo av er ev idenziato l’importanza di questa attiv ità ed av er presentato
questo fi orente settore dal punto di v ista industriale, si descriv eranno
in dettag lio le fasi di un ciclo di g lob alizzazione: dalle prime scelte pro-
g ettuali ai test fi nali si seg uiranno passo passo g li stadi ch e portano ad
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ottenere prodotti in molteplici lingue e forme culturali. In questo pro-
cesso, un ruolo fondamentale è assunto dagli strumenti utilizzati e dalle
figure coinvolte dei quali verrà presentata un’analisi specifica nel quinto
capitolo. N onostante la tesi descriva principalmente la localizzazione di
prodotti commerciali per M icrosoft W indow s, il sesto capitolo non man-
cherà di ampliare il punto di vista, fornendo specifiche indicazioni sulla
localizzazione di strumenti a libera diffusione come Linux , un sistema
operativo open source in costante crescita. Considerando l’estrema no-
vità del settore, si è scelto di incentrare la conclusione sui prometten-
ti progetti in corso, permettendo così di affermare che la localizzazione
aprirà nuovi scenari per chi saprà accostare alle scienze linguistiche le
tecnologie informatiche d’avanguardia.
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